II-7  LIAISONS ETC…

I.  ENCHAINEMENT:   In oral French, the final consonant of a word is linked with the initial vowel of the following word.  One should pronounce them as if they were one syllable; basically the final e is ignored.  This is called enchaînement (linking).

Elle est ici.

She is here.

Une heure

An hour
Encore une fois

One more time

Jeune Américaine

Young American
Parle anglais!

Speak English!

Belle enfant

Beautiful child

APPLICATION –II-7 (1)
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Quel disque as-tu?

What record do you have?
Quelle heure est-il?

What time is it?


Faire un voyage

To take a trip
Une histoire

A story


Reste à la maison!

Saty at home!
Douze œufs

twelve eggs


Élève intelligent

Intelligent pupil
Une amie

A friend (F)


Jeune américain

Young American
Mauvaise orange

Bad orange


L’homme insolent

The insolent man
Quatre hommes

Four men


Votre addition

Your bill
Aide André

Help Andre


Donne à boire à Guy!

Give Guy something to drink!
Est-ce un gitan?

Is it a gypsy?


Appelle André!

Call Andre!
Belle élève

Beautiful pupil

II.  LIAISON:  The final consonant of a word is linked with the initial vowel of the following word within any phonological phrase, or breath cluster (one utterance without pause).
Un avion

A plane
Un gros avion

A big plane
Quand elles entrent

When they come in

Chez eux

At their home
Parlons-en

Let’s speak about it
Un grand homme

A famous man

Final “d” liaison becomes “t”:  quand elles…  grand homme…  second enfant

There are three types of liaisons 1) OBLIGATOIRES (obligatory), 2) INTERDITES (forbidden) and 3) FACULTATIVES (optional).  We will study the first two types.   (The liaison results from either a morphological, phonetic, stylistic, or syntactic condition which we will not study here).

IIa. LIAISONS OBLIGATOIRES (mandatory)

1. Pronouns

Subject pronoun + verb(      Ils avancent.

Subject pronoun + y or en(  On y va. - Ils en font.

Object pronoun or rien + verb(  Elles nous ont dit cela.
FORMS MAKING LIAISON OBLIGATOIRE

On, nous, vous, ils, elles, les, en, rien 

2.  Verbs

Verb+ subject pronoun(    Que chantait-il?

Imperative + y or en(        Buvez-en!                                           
Verb forms ending in

-s, -t, -d, 

-ons, -ez, -ent

3.  Nouns

Any article, possessive adjective, interrogative adjective, demonstrative adjective, qualifier, etc., + next 

    Six enfants                     Mes amis

    Plusieurs endroits           Dix ans
Les, des, aux, mon, ton, son, mes, tes, ses, nos, vos, leurs, quel(le)s, ce, cet, ces, un, deux, trois, dix, vingt(s), cent(s), etc., plusieurs, aucun

3a.  Noun & preceding adjective

Quels beaux yeux!          Quel bel homme!

Mon premier amour        Son ancien élève
grand, petit, beau (bel), ancien, premier, etc., grand (e) s, petit (e) s, joli (e) s gros 

4. Adverb + modifyed word
Très intéressant - Bien épais - Tout heureux
très, tout, plus, tant moins, trop bien,

très bien

4a.  Quand

Quand il arrivera – quand est-ce que tu viens?

Final “d”  becomes a “t” in the liaison.
quand

5.  preposition + following word

En arrivant - chez elle - dans une ville - sans Annie -

sans attendre  -  sous entendu
Chez, dans, en, sans, sous

SUCCINTLY, HERE ARE FOUR RULES TO BE GUIDED BY:

1. MAKE the liaisons before nouns.

2. MAKE liaisons with verbs and adjacent words.

3. Make liaisons with adverbs and monosyllabic prepositions.

4. LEARN THE LIAISONS INTERDITES BY HEART!.

APPLICATION – II-7  (2)
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accent aigu

aigu accent
cas échéant

should the occasion arise
mot à mot

word by word


nuit et jour

night and day
Etats-Unis

United States
Champs-Elisées


Petit à petit

Little by litte
De plus en plus

More and more
De moins en moins

Less and less


Tout à coup

All of a sudden
Tout à fait

absolutely
Tout à l’heure

later


Tout arrive

Everything  happens
Tout est bien 

All is well
Comment allez-vous?

How are you?


De haut en bas

From top to bottom
Tête à tête


De fond en comble

From one end to the other


De temps à autre

From one time the the next
De temps en temps

Once in a while
Quelques instants

Few moments


Beaux yeux

Beautiful eyes
Que lit-elle?

What does she read?
bel enfant

beautiful child


Chez elle - at her home
Sans argent - pennyless

Usually in informal or colloquial speech, only mandatory liaisons are observed.  In more formal or refined speech, some of the optional liaisons are made in addition to the obligatory ones.  In any style of speech, it is crucial to adhere to the rules concerning THE FORBIDDEN LIAISONS.

IIb. LIAISONS INTERDITES (forbidden)
1
NEVER before the h aspiré 
Les hiboux, les héros, 

2
NEVER after “et”                      
 … et il a raison

3
Interrogation
A-t-on encore du travail?   Sont-ils arrivés?

4
Noun subject & the verb
L’enfant aime jouer.

5
Singular noun & adjective
Un enfant intelligent  - L’art indien

6
Not before a numeral
La station un     -  La leçon huit

APPLICATION – II-7  (3)

INTERDITES
Comment est-il entré?

How did he come in?
Le vin est mauvais.

The wine is bad


Le temps est doux.

The weather is mild.
Il pleure et elle chante.

He cries and she sings


L’enfant affectueux

The affectionate child
Sont-ils entrés tôt?

Did they come in early?


Et il a reposé la tasse

And he placed the cup again
Les hérons s’envolent

The herons take flight.


Le vent était violent.

The wind was very strong.
A-t-on entendu le train?

Have we heard the train?


Le guichet un

The first booth 
La chanson huit

The eighth song

III.  ELISION:    Elision is the loss of a vowel sound in spelling and pronunciation.  The e, a, i, in “le”, “la”, “ce”, “si”, “de” are REMOVED before a word beginning with a vowel or a mute h, and replaced by an apostrophe in spelling: l’amie, l’ami, c’est, l’homme, l’hirondelle, l’hiver, s’il.  This chart presents the 9 words subject to elision, loosing the “e”.

CE
C’est
C’était




DE
d’après
d’entrer
d’où
D’y
D’huile

JE
J’ai
J’envie
J’arrive
J’habrite
J’use

LE
L’astre
L’oublie
L’envol
L’univers
L’Inde

ME
M’a
M’en
M’est
M’ont
M’y

NE
N’a
N’en
N’est
N’ont
N’y

SE
S’en
S’y
S’ouvre
S’enfuit
S’est

TE
T’a
T’en
T’emporte
T’y
T’oublie

QUE
Qu’il
Qu’on
Lorsqu’en
Quoiqu’elle
Puisqu’ils

This chart presents the other three words affected by the elision.

LA
L’association
L’épine
L’urgence

SI
S’il, s’ils
But: si elle, si elles, si Hélène

TU (in informal language)
T’as faim?
T’as fini?

Note:  No other monosyllabic word is subject to elision.  

Ni une femme 
Si indifférent
Va à Nîmes.
Il a lu une lettre.

IV.  HIATUS: The opposite of the elision is the hiatus which occurs with words starting with an h aspiré.  Avoid making a glottal stop.

Le héros

The hero
Le hibou

The owl
Le hameau

The hamlet
La hutte

The hut
La hauteur

The hight

V.  SYLLABIFICATION:  Note that in French, the syllable pattern tends to be as follows: CV/CV/CV/CV, etc, where C is any consonant and V any vowel.  Here we use ’ to indicate the silent e.

La valise est au fond de la malle.

LA-VA-LI-SÉ-TAU- FON-D’LA-MALL’.

The suitcase is at the back of the trunk.
J’aime l’opéra et les concerts.

J’AI-M’-L’O-PÉ-RAET-LES-CON-CERTS.

I like opera and concerts

APPLICATION – II-7 (4)

Où est l’ambassade américaine?

Where is the American embassy?

OÙEST-L’AM-BA-SSA-DA-MÉ-RI-CAIN’?

Ce champagne est superbe.

This champagne is superb.

CE-CHAM-PA-GNEST-SU-PERB’.

C’est un spectacle magnifique.

It is a magnificent show.

C’ES-TUN-SPEC-TA-CL’-MA-GNI-FIQU’.

Le héros revient à son hameau.

The hero returns to his hamlet.

LE-HE-RO-RE-VIENT-A-PA-RIS.

Il fait très beau aujourd’hui.

It is a gorgeous day today.

IL-FAIT-TRÈS-BEAUAU-JOUR-D’HUI.

Le hibou aime la hauteur.

The owl likes hights.

LE-HI-BOU-AI-M’-LA-HAU-TEUR

Au revoir et bon voyage!

Good bye and bon voyage!

AU-R’-VOIRET-BON-VOI-IA-G’! (Y=ii)
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